OCOBJINBOCTI BUITBOPEHHA XAPAKTEPOJIOI'TYHOI O KOHTEKCTY B
IEPEKJIAJI «KPYTOT'O» (HARD-BOILED) JETEKTHBY PAHMOH/IA
YAH/IVIEPA
Oanena XAH (Xepcon, Ykpaina)

YV cmammi nooaemwvcs amaniz @QyHKYioHY8aHHA OOUHUUL XAPAKMEPONOSTYHO2O
KOHmeKcmy 8 «kpymomyy oemekmugi P. Yanonepa ma ocobausocmi tioco
8i0mMBOpeHHs y nepekaaoi.

In the article the analysis of character context units functioning in hard-boiled
detective of R. Chandler is given and the peculiarities of the context reproduction in

translation are shown.

['moGanbHa 3B’SI3HICTh TEKCTY Ta IHTErPATHBHI BIIHOIIEHHS MiXK HOT0 YaCTUHAMU
NPOSIBISIIOTECA  HAa  PIBHI  XapaKTEpOJIOTIYHOI cucteMud TekcTy. CrpaBikHe
MIPOHUKHEHHSI B 00pa3, OCATHEHHsI 00pa3y y BCiil iloro OaraTorpaHHOCTI Ta TJIMOWHI
MOXJIMBE JIMIIE B paMmkKax Iuioro Tekcty. Cucrema o00pasziB 0Oe3mocepeaHbo
MOB’s3aHa 3 €CTETHKO-(UIOCO(CHKOI0 KOHIICTINEID aBTopa 1 € HaWOUIbII
0COOUCTICTUM KOMIIOHECHTOM CTHITIO, 1HIMBIyaIbHOT MaHEepH MUChbMEHHUKA [6].

Oprani3ailis CHCTEMH TIEPCOHAXKIB 3aJI€KUTh B1J] KaHPY BUX1THOTO TEKCTY (aii —
BT), ockiibku came »aHp BIUIMBAE Ha CTYMiHb IHAMBIIyasi3allii MEpCOHAXIB Ta
criocobu 300pakeHHs1 xapaktepiB. Cepen OUIBIIOCTI TEKCTOBUX KOHTEKCTIB came
XapaKTEpOJIOTIYHUI  KOHTEKCT HampsiMy 3alie’KUTh B  BJacHE IKaHPOBOI
MPUHAJIEKHOCTI TOTO YW 1HIIOIO TEKCTy. Tak, 3TiHO 3 *KAHPOBOK OOYMOBJIECHICTIO
MUCbMEHHUK MOE, 3 OJTHOTO OOKY, MOJaBaTH JeTadbHI MOPTPETU MEPCOHAXKIB, OMUC
iX OTOYeHHS SK OT B OIOBiAaHHI, TMOBICTI, Hapuci, poMaHi abo, 3 IHIIOTO —
KOHIICHTPYBAaTH yBary Ha MOBI NEPCOHaXiIB, Ha iX jKecTax, pyxax, may3ax fK B
IpaMaTypriuHuX KaHpaxX YW XapaKTepU3yBaTH TMEPCOHAXKI, HAacaMIlepend, uyepe3 iX
BUMHKU SIK y Oaiiii abo Kasii.

XapakTepoJIoriuHi  OCOOJMBOCTI XYAOXKHBOTO TEKCTy HalexaTrb 10 KoJjia
JOCITITHUIIBKUX 1HTEpeciB Takux BuaatHux BueHuX sk M.IO. Jlotman, 3.5. Typaena,

B.A. Kyxapenko Ta iHmmx. OcoOiMBOCTI BIATBOPEHHS XapakTepiB MpH MHepeKiajl



XYJOKHBOTO TEKCTY B CBOIX PO3BIIKAX PO3IIISIAIM BiIOMI YKpaiHChKI HayKOBIII
M.O. HoBuxosa, B.B. Jlemenska, .M. Illama Ta ixmii.

BignoBigHo, mnepeknagadeBl mpu poOOTI 3 XYMOXKHIM TEKCTOM JTOBOIAUTHCS
KOXXHOTO pa3y BpaxOBYBaTH, HACKIIBKH y3arajJbHCHUM UM 1HIWBIAYaTi30BaHUM €
nepcoHax nesHoro BT 1, sskumu 3aco0amu BiH NEPEBaXHO 300pakyeThCs. Yce 1ie
KOHUE€ HWOMYy HEOOXIZHO 1 /IS TOYHOTO BiJOOpa)KEHHsS XapaKTEPOJOTTYHOTO
koHTekcTy BT, 1 mist 30epekeHHs1 aieKBaTHOI BiMOBIAHOCTI MEPCOHAXKHOTO (POHY B
TekcTi nepexinany (mam — I1T).

Meta naHoi cTarTi — BHOKPEMHUTH 1 MPOKOMEHTYBAaTH CHOCOOU 300pa)KeHHS
XapakTepiB y «KpyToMmy» netektuBi P. YaHaiepa Ta MpPOCTEKUTU BIATBOPEHHS Yy
nepeKIIajii IuX 0COOJIMBOCTEH.

VY HeTeKTHBI SIK TUIl TEKCTY XapaKTEePOJIOTTUHUI KOHTEKCT BIJIITPA€ HAI3BUYAITHO
BKJIMBY CIOKETHY pPOJib. AJIKE CIOKET JETEKTUBHOTO TBOPY CTBOPIOETHCS HABKOJIO
OCOOMCTOCT1 JIETEKTHBA 1 KOXHHM, HaBITh C€MI30JUYHHUI MEPCOHAX JIETEKTUBHOTO
TBOPY, CBOIMH JISIMU, BUCJIOBIIIOBAHHSIMU, TTOBEIIHKOIO, & 1HO/[1 HABITh MPOCTO CBOEIO
MOSIBOI0 y TEKCTi, BHOCUTh CBOIO JICTITY B XIiJ PO3CIIAyBaHHS 1 HOTO YCIIIIHE
3aBEPIICHHS.

Ane KOXXeH cyO)aHp IETEeKTUBY MAa€ CBOi OCOOJMBOCTI AMCTPUOYIIi ranepei
XapaKTepiB HA YOJIi 3 TOJIOBHUM MEPCOHAKEM-IETEKTUBOM. BiIbIIT TOT0, KOKEH aBTOP
JETEKTUBY TI0-CBOEMY PO3TOPTAE XaAPAKTEPOJIOTIYHE TOJIOTHO TIEpeN YWTadeM i
HaJIJIsg€ CBOi TIEPCOHAX1 TIEBHUMH OCOOJIMBOCTSAMH, IO TPOSBISIOTH HOTO
IIIOCTWIIICTUYHY ysIBY 1, BOJIHOYAcC, YTPUMYE TMEPCOHAXKHUU (OH y pamKax
JETEKTUBHOTO HATIPSIMKY.

Xapakreposoriunuii kouteket y hard-boiled merextuBi Paiimonma Yawmmiepa
MPEICTABICHNUN, HacaMIlepe]], MaricTaibHUM mepcoHaxxkem durinmom Mapio, skui
3aIISTHAN Y TIepeBaXKHIN OLITBIIIOCTI TBOPIB aBTOPA 1 TAJIEPEEI0 TaK 3BAHUX «IIIOUUX) 1
«(pOoHOBHX» TMEPCOHAXKIB, IO 3MIHIOIOTHCS 3 KOKHUM HOBUM TBOPOM.

Y hard-boiled nerextusi Paiimonaa Yanmiepa croci® 300pakeHHS XapakTepiB
Ma€ CBO1 OCOOJIMBOCTI Cepe/l IKMX: MO3aiYHA MAPKOBAHICTH MEPCOHAXKIB, IKOHIYHA

MapKOBAaHICTh NepcoHaxkiB, ¢ororpadiyna aerasnizanisa y NOPTPETHOMY OIUCI



eNi30AMYHUX MEePCOHAKIB, €JIeMEHTH CAMOXAPAKTEPUCTUKHU B ONMCI MEPCOHAKIB,
onocepeIKOBaHA XapaKTEePUCTHKA MepcoHaxkiB. Po3risHeMo ix meranbHiIe.

Onuc xapakrtepiB y Tekctax P. Yanjepa BUPI3HAETHCA MEBHOI MO3ai4HOIO
MapkoBaHicTio. [Ipudomy 119 0COOMMBICT, AMCTPUOYINT MEPCOHAXKIB HAcaMIIEPE.
CTOCY€EThCS 00pa3y TOJOBHOTO TEpOs-IEeTeKTHUBA 1 «JIII0YUX» IEPCOHAXIB, SKi
BIJIIrParOTh BXKJIMBY POJIb Y TIPOIIEC] PO3CIIyBaHHS.

[Tlim ™mo3aiYyHOI0 MAPKOBAHICTI) B ONHCI TEPCOHAXY MH PO3YyMIEMO
dbparmMeHTapHe NoJIaBaHHsI Ha MPOCTOP1 YChOTO TEKCTY XapaKTEPUCTHKHU 1 MOPTPETY
NepcoHaka. [HIMMMY ClIoBaMHU, €JIEMEHTH MO3aiYHOI MapKOBaHOCTI, TaK OM MOBHTH,
«PO3KHJAHI» IO TEKCTy, MO0 «310paTUCAs» Yy TMOBHY XapaKTEPUCTUKY MICISA
MIPOYUTAHHS, & KOKEH (PparMeHT «MO3aiKuy, CIIBBIIHOCSYUCH 3 MOJISIMH TBOPY HEce
y co01 nojgatkoBy iH(opmaiiito mpo nepcoHax. HaBenemo npuknanu: “He saw the
girl lying half in and half out of the open door of 914. She lay on her side, in a sheen
of steel-gray lounging pajamas, her cheek pressed into the nap of the hall carpet, her
head a mass of thick corn-blond hair, waved with glassy precision. Not a hair out of
place. She was young, very pretty, and she didn’t look dead” [5, c. 1 — 2]. Tak
B1I0yBa€ThCs TEpIIe 33HAHOMCTBO uYWTaya 3 repoiHero omnoBigaHHs «llocmpinu y
pecmoparni Cipanoy TanuiBauuero /[xin Enpien. IlomoBanas came 3a ii mMepCcoOHOIO
BUSIBUTHCS TIPH MOJATBIIIOMY MPOYUTAHHI MPUUUHOIO JEKUTHKOX BOMBCTB 1 IAHTAXKY.

VY IIT uuraemo: «/leepi nomepa 914 Oynu poszuuneni, Ha nopo3si, 20108010 8
KOpuoop, nexcana Oiguuna. BosecHena 6 mepexmiaugy Cmaneo-cipy nidicamy, 60Hd
niedxcana Ha ooyi, npuM A8uU WOKOI 80pC KUAUMA, 1 3 2YCMO020, KOAbOPY CMUio20
JHCUMA BONOCCH, YKIAOEH020 0e3002aHHUMU OIUCKYUUMU XBUTbKAMU, He GUOULOCA
acoone nacmo. Bona b6yna monooa, dysce epooauea i nauebmo ne mepmaar [3, c. 2].
Y TIT perasbHO BIATBOPEHO CLEHY MEpUIOi MOSBU IBUMHH-TIEPCOHAXA Iepen
JETEKTUBOM 1 yuTauamu. Yepes HEeBEIMKUN BIPI30K TEKCTY /0 i 00paszy moAaroThes
HoBi gerami: “Her eyes opened. They were deep blue, with a tint of purple” [5, c. 2].
IIT: «Owui it posnmowunuce. Bonu 6ynu memmno-cuni, 3 6yzkoeum eiominkom» [3, c.

2]. Tme uepe3 nekinbka ab3alliB 3’sBIASETbCS HACTYIMHHHA MapKep MEPCOHAXHOT



xapakrepuctuku: ‘She had a deep soft voice” [5, c¢. 2]. SAxuii 4iTKO BiITBOPEHO Y
IIT: «l onoc y nei 6ys nusvkuii, menrodiunuiiy [3, c. 2].

TakuM dYMHOM, MDK OIKMCOM PO3BHUTKY MOMIM Yy TBOplI 1 JiajoraMu Mix
MIEPCOHAKaMH HIOW «IIPOCTYIAIOThY» 1 30MPAOTHCS BOEIWHO MapKepH MEPCOHAKHOT
XapaKTepUCTUKHU 1 mopTpeTy. IIpocTexumo mami 10 ocobnuBicTt: “He got a glass

from the bathroom, poured whiskey into it. ... Then she took the glass out of his hand

and put the liquor down with a practiced flip of the wrist” [5, c¢. 2]. ¥V IIT uuraemo:

«Bin eunic i3 6annoi cCKIAHKY, HAMUG V Hel GICKI. ... [lomim y351a 3 U020 PYKU CKAAHKY

i _enpasno suxununa iiy [3, c¢. 2]. Maemo 3MOry NepecBIIYUTHCS, IO JO

(dbparMeHTapHOr0 OMUCY TEHITHOI 30BHIIIHOCTI IOAAETHCS €IEMEHT XapaKTEPUCTUKU
MEpPCOHAXKA, SKUW HAJA€ YUTA4YeBl MIATPYHTS MJIs NPUITYHICHHS IIOJO0 3B SI3KY
JNIBUMHU-TIEPCOHAXKA 3  KPUMIHAJIBHUM  CBiTOoM. | 1el 3B’A30K  J1HCHO
M1ITBEPIKYETHCS TTOIISIMU HAIIPUKIHIII TBOPY.

Mo3zaiuHi Mapkepu, M0 XapakTEepU3ylOTh JaHUN MEPCOHAX, CIIOYATKY
TPYNYIOTBCA Yy MEXaX OJIHOro (h)parMeHTy TEKCTy 1 HaOMMXKeHl A0 I1HTPOIYKIIi
MEPCOHAXXY Ha IMOYaTKy TBOPY. AJjie y Mpolecl MOAANbIIOr0 MPOYUTAHHS MU
CIIOCTEPIraEMO TEKCTO-ITPOCTOPOBE BiJIAJIEHHS €JIEMEHTIB MO3aiYHOI MapKOBAHOCTI:

“The girl’s strong little hand twitched on the edge of the door” [5, c. 14]. IIT:

«Manenvka cunvna pyka 0ig4uHU HEPBOBO CMUCKALACH | POZMUCKANACH HA 00BIDKYY

[3, c. 16]. I me: “She was sitting on the davenport with a freshly scrubbed look, in
loose plum-colored pajamas and a Chinese coat. A tendril of damp hair drooped over

one temple. Her small even features had the cameo-like clearness that tiredness gives

to the very young” [5, c. 14]. ¥V IIT mnepemaerbcs 300pa)KeHHS BUTOHYEHOI

30BHIITHOCTI JIBUMHH-TIEPCOHAXKA: «/[orcin Eopien, noceidcina, poaicesa nicis oyuty,
cuoila Ha Kauani, HAKUHYBWIU HA MEMHO-CUHIO RNINCAM) KUMAUCOKUU Xaaam.

Kyuepux 6ozckozo 6onoccs cnadas iti na ckponto, it 6poonusi pucu epasuiu Moneepha

MIEI BUMOHYCHICIIO, AKOI HA0AE IOHUM OOIUYYAM YIMOMA i KA HABIIOE NODIBHAHHS 3

kameecrwy  [3, c¢. 16]. Uwurau, 3ycTpidyaroud y TEKCTI EJIEMEHTH MO3aidyHOi

MapKOBaHOCTI TEpCOHaXKa, BiJ3HAYAa€ OpraHiyHe TOE€JHAHHS KOHTPACTHHX



xapakTepucTHk B 00pasi Jxin Enpien: «manenvki cunoui pyxuy, «6poonusi pucu, wo
8PAANCAIOMb CEOEI0 BUMOHUEHICIIOY .

Takum 4yuHOM, MO3aidyHI MapKepu HE Mar4yd MK COOOK YITKOrO I1HTEpBaiy,
3HOBY 1 3HOBY 3 SIBJISIIOTBCSL y JE€TEKTHUBHOMY TekcTi P. Yawanepa, miast Toro mo0
JOBEpIIMTH TUCTHOYIIiI0 oOpa3y: “... he could just see the firm curve of her cheek,
the strong line of her throat”; ... her eyes dark and colorless in a stone-white face
under the black hat” [5, c. 15, 18]. ¥V IIT BigTBOpIOEThCS MO3aidYHa MAapKOBAHICTh
MEPCOHAXYy I0JaHa aBTOPOM: (... 3VAUHUBUIU NO2MA0 HA NIAGHOMY GUSUHI ii
niooopioos, Ha YimKIU JIHII WUi»; «... N0 YOPHUM KANEa0XOM 04l il 30a8aNUCs MedHC
YOPHUMU HA OLIOMY, HEMO8 3 MapMypy eupizbOienomy ooauvui» [3, ¢. 17, 21].

Otxe, MoO3aiuHa MapKOBAHICTh TEPCOHAXIB TIOCTAE OJIHIEIO 13 XapaKTEPHHUX
ocobmuBoCTel AUCTpUOYIii 00pasiB y hard-boiled nerexrusi Paiimonnma Yanmnepa. |
TOMY TepeKjajadeBl Mpu poOOTI 3 TaKUM TEKCTOM BKpail HEOOXIJHO JeTaibHO
BIJITBOPUTH yC1 MapKepH MEePCOHaXKa, 110 «PO3KUIAH1» aBTOPOM IO TEKCTY JJIs TOTO,
00 4YMTay Mmicisl MPOYMTAHHA MaB 3MOTY CKIIACTU y CBOIA YsIBl 1AEHTUYHHUA 0
aBTOPCHKOTO 33yMy 00pa3 TOro 4M 1HIIOTO MEPCOHAXKA.

HactynHoro ocobnuBicTIO TUcTpUOyIli XapakTepiB y TBopax P. Hananepa nocrae
TaK 3BaHa IKOHIYHA MAapPKOBaHiCTh «it0unx» 1 «(PoHOBUX» mepcoHaxiB. Ll
OCOOJIMBICTh MPE3CHTAIlll MEPCOHAXKIB BIAPIZHAETHCS Bl MO3aiYHOI MapKOBAHOCTI
TUM, 1[0 NIEPCOHAKHA XapaKTEPUCTUKA MOIAE€ThC HE (PparMeHTapHO, a IUTICHO 1 Ja€
3MOTYy YUTA4€Bl BMHUTH CKJIACTH BPaXXCHHS MPO MEPCOHAX 1 3adiKCyBaTH HOTO Y
nam’saTi. HaBememMo mnpukiagd  AMCTpUOYIIT  MEPCOHAXY 4Yepe3  1KOHIYHY
mapkoBaHicTh: “Rush Madder was a shyster in the Quorn Building. An ambulance
chaser, a small-time fixer, an alibi builder-upper, anything that smelled a little and
paid a little more” [4, c¢. 6]. Y IIT angexkBaTHO NPEACTABICHO CTHUCIY
XapaKTepUCTHKY «HE YHMCTOTO Ha PyKy» ajBokarta: «Paw Medep 6ys «memmua
KOHAUKA» ceped OpibHux aosoxamis 3 «Keopu-bindiney. Taxuii cobi npooadxcHutl
mun, wo 6iopazy npubiecac HA 00NOMO2Y, KOIU KOMYCb mpeba 3abe3neuumu
Ganvuuse anioi. Medep xanascs 3a 6ce, w0 HedoOpe Naxio i Ha YoMy MONCHA 0OYI0

Haepimu pykuy [2, c. 6]. MaemMo 3MOTy TIEpECBIAUUTHCS, SK 3 TOPIBHAHO HEBEIHKOTO



3a 00’eMOM (parMeHTy TEKCTY YHMTad JI3HAETHCS MPO COILIAIBHUNA CTATyC, CIIEKTP
«IISITBHOCTI» 1 AesKi 0coOuCTICHI pucH nepcoHaxa. | me: “Gus Neishacker was a
two-hundred-pound fashion plate with very red cheeks and thin, exquisitely penciled
eyebrows — eyebrows from a Chinese vase. There was a red carnation in the lapel of
his wide-shouldered dinner jacket and he kept sniffing at it while he watched the
headwaiter seat a party of guests” [5, c¢. 8]. Y nmomanomy ¢parMeHTi TEKCTy 4epes
IKOHIYHY MapKOBaHICTh MPEACTABICHO KOJIOPUTHY mocTtaTh ['eca Haiimekepa —
MeTpaoTens pecropany CipaHo, 110 OyB IEHTPOM JO3BULIA 1 «JILJIOBUX 3yCTpidcii»
IpeCTaBHUKIB iTaniiicbkoi Magii Ta iHIMX KpuMiHanbHUX enemeHTiB. Y IIT maemo
TOYHE BiJIBOPEHHS IKOHIYHO MAapKOBAHOTO MOPTPETy meTpaotens: «I ec Havwexep, —
maxkuti cobi 080XCOM@PYHMOBULL HCUBULL MAHEKEH 13 CANOHA HOBIMHIX MOO, — MAs
PYM SHI WOKU U MOHeCeHbKi, 6€3002aHHO HaKpeclieHi Oposu — Oposu 3 KUMAUCbKOL
6aszu. B nemenvyi 11020 WUPOKONIEYO020 CMOKIH2A CMPUMILA 4epBOHA KEIMKA, I 6IH
pas ypaz Hwoxae ii, cmedxcauu, K cmapwuil oQiyianHm po3cadnicye 3a CMoaoM
Hosonpubyny komnanioy [3, c. 9].

TakuMm 4YMHOM, 1KOHIYHA MApKOBAHICTh B OIHUCI XapakTEpiB IMOCTAE OJHIEIO 3
0coOMBOCTEH Tpe3eHTamii «itounx» 1 «hoHOBUX» mepcoHaxiB y hard-boiled
nerexktuBl Paiimonna Yanmnmepa. OTke, mpu mnepeksiaal HEOOXIMHO aJeKBaTHO
BIITBOPIOBATH TMOJaHI aBTOPOM 1KOHIYHI MapKepH, IO TNPE3eHTYITh o00pa3
NepCcoOHaXKa Mepe]l YUTaYeM.

Cepen croco6iB 300paxkeHHs xapaktepiB y hard-boiled nerexktusi Paiimonma
Yananepa Takox ciif Bia3HauuTv (ororpadiuny aerasizaniio y mopTpeTHOMY
onuci em3oauyHuX nepcoHaxis. [l ¢ororpadivnoro geranizamiero Mu po3ymieMo
KOPOTKHH OINUC TIEPCOHAXKY 3 AaKIICHTYBAaHHSIM YBaru Ha TMEBHUX JI€TalsAX MOTO
30BHIIIHBOCTI 1 (a00) moBeminku. Y Takuii croci® 300paxyrotbes y hard-boiled
nerektusi P. Yanepa roJloBHUM YHHOM €ITI30AMYHI IEPCOHAXKI, a TeXHIKa MOAI0HO01
TuCTpuOYIlli XapakTepiB Haragye yuTadeBl eexT crom-kaapy abdo dotorpadidyHoi
siiomku. HaBenmemo npukianu: “The man at the kitchen table was large but not
handsome. He had carroty hair and eyebrows a shade darker, a square aggressive
face, a strong jaw. His thick lips held his cigarette brutally” [5, c. 17]. ¥V IIT



BiaTBOpeHo yci monani y BT pgerami 3oBHimHoOcTi ranrcrepa [omma Kownenra:
«306HiwHicmMb 0ebeoco 40on08iKad, wo cudié 3a KYXOHHUM CMOJIOM, CUMNAmMIi He
BUKTIUKANA. MOPKBSIHO20 KOJIbOPY 80JI0CCA, MPOXU MeMHiui Oposu, epybe keaopammue
001UYYsL 3 BUNHYMUM NIOOOPIOOSAM,; OPYMANbHICMb 8IOYYBANACSA HAGIMb V MOMY, 5K
6in cmuckas y 3ybax cueapemyy [3, c¢. 20]. I me: “He looked back at me from the
corner of the wall and opened his mouth to answer. He was a nice-looking boy with

fine large white teeth. | remember his teeth well, because | was looking at them when

[ heard the shots” [6, c. 2]. Y HaBeneHOMY MPHUKJIaAl JeTall 30BHIIIHOCTI IEPCOHAKA

MoMaroThCs 3 (GoTorpadivyHOO JTAKOHIYHICTIO, SKa MIACHIIOEThCS TrpadidaHO
BUJIIJIECHUM HaMH BIJPI3KOM TEKCTY Yy SIKOMY HOSICHIOETHCS MPUYMHA «MUTTEBOCTI»
dikcyBaHHS 00pa3y €mi30UYHOr0 MepcoHaxy y nam’sti nerektusa. Y IIT unraemo:

«Monounux o3upHyscs i pozmyaus poma, ujob gionosicmu. Lle 6ys apoonueuii oHax

i3 uyoosumu, eeruxkumu oinumu 3yoamu. A _0obpe 3anam’smas 11020 3y0u, 60 came

QUBUBCS HA HUX, KOaU nouyaucs nocmpinuy [1, c. 3].

Otrxe, ¢otorpadgiyna Jgetamsalis Yy MOPTPETHOMY OINHCI  E€MI30JUYHHX
MEPCOHAXIB IOCTAE HEBIA’ €MHUM €JIEMEHTOM 1IIOCTUIICTUYHUX OCOOJMBOCTEN
300pakeHHs xapaktepiB P. HaHjepoMm 1 moTpedye ajeKBaTHOTO BIITBOPEHHS MpHU
nepeknaai. OxkpiM 1poro, 3 moAiOHUX Qororpadiunux neraneit GhopmyeTbes
iHdopmarris, ska TOTpIOHA TOJOBHOMY MEPCOHAXKY-IETEKTUBY JJIS YCHIIIHOTO
pO3CIiIyBaHHS 1 TOMY 1i aJIeKBaTHE BIATBOPEHHS HEOOXIJHE e U i1 KOPEKTHOTO
cripuiHATTA croxkeTy BT unrauem IIT.

Cepen ocoOaMBOCTEH PO3KPHUTTS XapaKTepoJioriyHoro koHtekcty y hard-boiled
nerektuBl Palimonna YaHjjepa mocTae 1 BBEIEHHS Yy TEKCT aBTOPOM €JIEMEHTIB
camMoOXapakTepucTuku mnepcoHaxiB. [lpuuomy, y Takmii cnoci® po3KpUBAETHCA,
TOJJOBHUM YHMHOM, 00pa3 MariCTpajJbHOTO THEepCOHa)Xa-AeTeKTUBA. Po3risHemMo
npuknaau: ‘I got to lending him money. I don’t know just why” [6, c. 1]. V
nepeKIaji BIATBOPEHO TaKy CTATy XapaKTepUCTUKY JI€TEKTHBA K IPYXKHS MIATPUMKA
y CKpYTHY XBUIUHY: «A npumywyeas Jlappi nozuuamu 6 mene epowti. Cam He 3HaI0
yomyy [1, c. 1]. I me: “Just ask Carmady,” he sighed. “Good old Carmady. He leaks
dough. He'’s soft. Just ask Carmady”. ... “Carmady, the All-American sucker,” he



said grimly, out loud. “A guy that plays with the help and carries the torch for stray
broads” [5. c. 4]. 3 1wporo mepecBiguyeMoOCs, MO 4Yepe3 CaMOXapPaKTEPUCTHKY
MEePCOHAXKa TOJIAI0ThCSI PUCH MPUTAMAHHI KOrO0 OCOOMCTOCTI 1 BIJTHOIIEHHS CamMoOro
nepcoHaxka A0 1ux puc. Y IIT agexkBaTHO BIATBOPEHO MOUYYTTS MEpCcoOHaXa: « — Teo
3a621c0U eupyuums, — 3imxHye 6iH. — Cmapuu 0obpsaca Ted. Bin posxudac epouii
Hanpaso [ Hanieo. Bin mioxmit. Teo 3aexcou eupyuums. ... — Teo MonsepHn,
Haunepwuti mioxmiu y Cnoayuenux I[lImamax Amepuxu. [[ypenv, wo 3acpac 3
APUCIY2010 [ KUOAEMbC HA  SUPYYKY npubryonum mamzersimy» [3, c. 4]. YV
HaBEJACHOMY MPUKIIA/l MPOCTEKYETHCS PO3IMIOUYEHICTh IETEKTHBAa HAa caMoro cede 3a
HaJMIpHY CIIBUYTJIMBICTh, SIKa MI0YACTH 3aBaKa€ HOMy B pOoOOTI.

Cepen ocoOiuBOCTel TMpe3eHTallli MepCcoOHaXHUX XapakTepucTuk y hard-boiled
nerektuBl PaliMonnma Yanpyiepa mocTtae 1 omocepeKoBaHA XapPaKTePHCTHKA
nepcoHa:iB. [l 0coOMMBICTh IPYHTYETHCA Ha HE MPSIMOMY, a OMOCEPEIKOBAHOMY
MO/IaBaHH1 MEPCOHAKHUX XapaKTEPUCTUK. T0OTO, MEPCOHAXK BUCBITIIOETHCS 4Yepe3
CBO1 BUMHKH 1 (a00) yepe3 BIAHOUIEHHS /10 HbOTO 1HIIMX MEpCOHaXIB. Po3risHemMo
npuknaau: “Skip it! What’s a fight ticket between pals? Get a couple and take your
girl” [5, c. 3]. Y momaHoMy TpHKIaai BUCBITIIOIOTHCSA TaKi PUCH TEPCOHAXKA-
netektuBa Tega MouiBepHa sik J0aliIMBE CTaBJICHHS 10 JAPYXXHIX CTOCYHKIB 1
3/IaTHICTh MOKEPTBYBATU OCOOMCTUMU iHTepecamu 3apanu iHmmX. Y IIT yurtaemo:
«bepu, 6epu. ll]o sadxcrusiue — Opyscoa uu axuiicb mam Keumox Ha ooxc? Kynuw
06a keumku i gisbmew i3 coboio ceoro disuuny» [3, c¢. 4]. Y IIT BiarBopeHo
OTOCEPEIKOBAHI XapaKTEPUCTUKU TEpPCOHaka dYepe3 HOro BUYMHOK (IETEKTHUB A€
CBOEMY JPYrOBl — CTaplIOMy MOCHJIbHOMY roteiato ToHi AKOCTI — rpoiii, AJis TOro
00 BiH MaB 3MOTY KyMHUTH KBUTKH Ha OOKCEPCHKHI MOEAMHOK JI€¢ Ma€ 3MaraTtucs
Horo ynro6ieHuii 6okcep).

Y HacTymHOMY TPHUKIAI OMOCEPEAKOBAHA XapPAaKTEPUCTHUKA IEPCOHAXKY
MOJAETHCS Yepe3 BIAHOIICHHS 0 HhOTO iHIIOro nmepconaxy: “The guy lives forever.
... Then he never had a kid, Carmady said. ... Well-not for publication, I guess. If ['m
any judge of a mug, not at all” [5, c. 4]. OnocepenkoBaHa XapakTepHCTUKA CEHATOPA

Jlxona Maepcona Koptyes, 1m0 momaeTscsi y TEKCTI JETEKTHBY 4Yepe3 pernoprepa



Anamca 3Byuuth y IIT Hanpouyn aBTEHTHUHO: «L{bomy 0i008i 6xce Ka3Ha-CKiNbKU
POKi8, | HiAKI wopmu 1020 He bepyms. ... — Buxooums, i dimetl y nboco He Oyn0, —
ckazas MonsepH. ... — Mooice ti 6ynu, ane He 05 npecu. A 6mim, HACKIIbKU 5 3HAIOCA
Ha Qizionomisx, 00OpoIdii 3 makumu nukamu oimeil He niodsmoy [13, c. 4].

Takum yuHOM, mepekiamaadesi npu podoTi 3 hard-boiled merekruBoM Paiimonma
Yangepa HEOOXITHO YITKO BIATBOPIOBATH YC1 OCOOJIMBOCTI 1110CTUIIICTUYHO-
aBTOPCHKOTO  TOJIaBaHHA  XapaKTEPOJIOTIYHOTO KOHTEKCTy, 30epiraroun  yci
HaWJIpIOHINIT JAeTall OIHUCY TNEPCOHAXIB, OCKUIBKM BOHH TI0YAaCTH BHUKOHYIOTH
BaXJIUBY 1H(GOPMATUBHY pOJIb y CIOKETI JETEeKTUBHOTO TBOpY. [ Tomy
nepeKIafalbKuid MpUioM ediMiHalll HE € NPUUHATHUM HE TUIbKHU MPU BIATBOPEHHI
JIETEKTUBHOTO TEKCTYy B3araii, a W «kpyroro» jaerektuBy P. YUanmnmepa 3okpema.
OcKUIbKM Taki OCOOJMBOCTI CHocoOy 300pakeHHSI XapakTepiB SK Mo3aiuyHa Ta
IKOHIYHA MAapKOBaHICTh MEpPCOHaXIB, ¢oTorpadiyHa aeramizaiisi Ta eJIEeMEHTU
CaMOXapaKTePUCTUKH Yy  TOPTPETHOMY  OMHCI  €MI30JAMYHHUX  TEPCOHAXKIB,
OIOCEPEIKOBAHA XapPaKTEPUCTUKA NMEPCOHAXKIB MOTPEOYIOTh YITKOTO BIATBOPEHHS Y
[IT ycix neraneii BT.

Otxe, 0e3yMOBHO, OJHUM 13 3aBJaHb MeEpeKiIagadya TMPU MEPECTBOPEHHI
JIETEKTUBHOI OMOBIJAl TOCTa€ 1JGHTUYHE aBTOPCHKOMY 300pa)KeHHs rajiepei
XapaKTepiB TBOPY, OCKUIBKH XapaKTEPOJIOTIUHE TMOJIOTHO BIJIrpa€ y JMETEKTUBHOMY

TEKCTI YK€ BaXKJIUBY CIOKETHY POJib.
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